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First Sunday of Lent 
Filled with the Holy Spirit, Jesus returned from the Jordan 
and was led by the Spirit into the desert for forty days, 

to be tempted by the devil. 
- Luke 4:1-2a 

 

Pierwsza Niedziela Wielkiego Postu 
Pełen Ducha S więtego, powro cił Jezus znad Jordanu,  

a wiedziony był przez Ducha na pustyni czterdzies ci dni,  
i był kuszony przez diabła. 

- Łukasz 4:1-2a 



Mass Intentions & Devotions ~ Intencje Mszalne i Nabożeństwa 
1ST SUNDAY OF LENT -  

1SZA NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU 
SATURDAY - MARCH 8 - SOBOTA 

4:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon Judith 
Perusich for healing (req. by Mia Kwilos & family) 
† Florence Stebner (req. by daughter)   
† Monica Nawroth (req. by George Velon & family)  
†† Danny & Wally Kiebles (req. by Carolyn Heinrich) 

7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Heleny i Pawła Zaleskich  
† Stefan Kychma, † Andrzej Wróbel, † Stanisław Białoń,  
† Genowefa Wróbel, †† Stanisława i Emilian Krupa 

SUNDAY - MARCH 9, 2025 - NIEDZIELA 
7:30 am-EN † Wladyslawa Sliwa  

† Zbigniew Stopka  
† Anthony S. Dragic  
† Patricia Soukal (req. by Carolyn Heinrich) 

9:00 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Renaty Kula-Murray, Stanisława Pępek, Danuty 
Ślepskiej, Stanisława Szczechowicz, Emilii Bania  
z okazji 90 urodzin, Wiktorii Szczechowicz z rodziną, 
Anny i Tomasza Wojdyła z rodziną  
† Michał Żulczyk, † Andrzej Wróbel, † Stanisław Białoń, 
† Genowefa Wróbel, † Jan Zembol, † Marianna Pytel, 
† Tadeusz Knapczyk, † Norbert Babicz (roczn. śm.),                        
† Jadwiga Gugała (zam. Lucyna Kamiński), 
†† Jan i ks. Stanisław Grudzień,    
†† Stanisława i Emilian Krupa  

10:30 am-EN † Karen Derdzinski (req. by Mom & Dan) 
† Zdzislaw Gajos (birthday anniv.) (req. by family) 
† Marian Jarosz (birthday anniv.) (req. by family)  

12:30 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Renaty Kula-Murray, Stanisława Pępek, Danuty 
Ślepskiej, Emilii Bania z okazji 90 urodzin  
† Stanisław Białoń, † Genowefa Wróbel,    
† Andrzej Wróbel, †† Jan i ks. Stanisław Grudzień,          
†† Stanisława i Emilian Krupa,  
†† Anna, Stefan i Małgosia Sroka   

7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Renaty Kula-Murray, Stanisława Pępek, Danuty 
Ślepskiej, Emilii Bania z okazji 90 urodzin  
† Andrzej Wróbel, †† Ela i Zbigniew Barczak (2 roczn. śm.) 

   MONDAY - MARCH 10 - PONIEDZIAŁEK  
7:30 am-EN † Terri Dyll (req. by Charmaine)   
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla Peter 

Renaty Kula-Murray, Stanisława Szczechowicz, 
Stanisława Pępek, Wiktorii Szczechowicz z rodziną  
† Andrzej Wróbel, † Stanisław Białoń, † Genowefa Wróbel,      
† Eugene Zbela, †† Stanisława i Emilian Krupa   

TUESDAY - MARCH 11 - WTOREK 
7:30 am-EN † Bernadette Wodke (req. by Monica Wodke) 
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Renaty Kula-Murray, Stanisława Pępek, Maryli 
i Stanisława Grzegorczyk  
† Andrzej Wróbel, † Stanisław Białoń,    
† Genowefa Wróbel, † Ewa Grzegorczyk,    
† Helena Trzepałko, 

† Stanisław Łukanus (8 roczn. śm.), 
†† Maria i Franciszek Kadłub,   
†† Stanisława i Emilian Krupa  

7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Renaty Kula-Murray, Stanisława Pępek, Stanisława 
Szczechowicz, Wiktorii Szczechowicz z rodziną  
† Andrzej Wróbel, † Stanisław Białoń,    
† Genowefa Wróbel, †† Jan i ks. Stanisław Grudzień, 
†† Stanisława i Emilian Krupa  

WEDNESDAY - MARCH 12 - ŚRODA  
7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends 
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Renaty Kula-Murray, Stanisława Szczechowicz, 
Stanisława Pępek, Wiktorii Szczechowicz z rodziną  
† Anna Bieniek, † Andrzej Wróbel,    
† Stanisław Białoń, † Genowefa Wróbel,    
† Marian Kocyłowski (10 roczn.śm.),    
†† Stanisława i Emilian Krupa 

THURSDAY - MARCH 13 - CZWARTEK 
7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends  
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Renaty Kula-Murray, Stanisława Szczechowicz, 
Stanisława Pępek, Krystyny Strama z okazji imienin, 
Wiktorii Szczechowicz z rodziną, rodzin Strama i Słowik 
† Andrzej Wróbel, † Stanisław Białoń,    
† Genowefa Wróbel, †† Stanisława i Emilian Krupa 

FRIDAY - MARCH 14 - PIĄTEK 
7:00 am-EN - Way of the Cross   
7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends  
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Renaty Kula-Murray, Stanisława Pępek 
† Andrzej Wróbel, †† Maria i Franciszek Kadłub  

7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Renaty Kula-Murray, Stanisława Szczechowicz, 
Stanisława Pępek, Wiktorii Szczechowicz z rodziną  
† Andrzej Wróbel, †† Jan i ks. Stanisław Grudzień 

SATURDAY - MARCH 15 - SOBOTA 
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Renaty Kula-Murray, Stanisława Szczechowicz, 
Stanisława Pępek, Wiktorii Szczechowicz  
z rodziną, Heleny i Pawła z rodziną    
† Andrzej Wróbel  

4:00 pm-EN - Way of the Cross   
4:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon Carol 

Kulbida on the occasion of her birthday     
(req. by family & friends)  
† Irene Stebner (req. by family)  
† Walter Kiebles (req. by Hoffman family)   
† Joe McElligott (req. by Krause family)   
† Kenneth McKee (req. by Ladies Guild)  
† Sophie Piech (req. by Hoffman family)   
† Bernadette Wodke (req. by Hoffman family)   
† Patricia Lamping (birthday anniv.) (req. by husband) 
†† Jan & Aleksandra Obyrtacz 
†† Andrzej & Agnieszka Szczechula  



Queen of Hearts Raffle 
 The Queen of Hearts wasn’t found on 
February 29th, but Lynn R. won $1,670.10 on 
the Queen of  under envelope #2. This is a 
split the pot (50/50) raffle and the drawing is 
held every Saturday at Tom’s Tap (6707 S. 
Archer Ave.). The next drawing will be on           
March 15th, 2025 at 6:00 pm for the jackpot 

of $67,594. Tickets are $5 each and can be         
purchased at the parish office or Tom’s Tap.  
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Presider Schedule at St. Faustina Kowalska 
Saturday, March 15, 2025 
4:30 pm - Fr. Stanley Rataj 
Sunday, March 16, 2025 
7:30 am - Fr. Stanley Rataj 
9:00 am - Fr. Ted Dzieszko 
10:30 am - Fr. Joseph Mol 

12:30 pm - Fr. Ted Dzieszko 
7:00 pm - Fr. Lesław Prebendowski 

Lector Schedule 
Saturday, March 15, 2025 
     4:30 pm - A. Hoffman 
Sunday, March 16, 2025 
     7:30 am - S. Zakic 
     9:00 am - K. Zięba, B. Fryźlewicz & M. Sołtys 
   10:30 am - A. Gargano 
   12:30 pm - B. Glista, K. Grabala & K. Karabanowska 
     7:00 pm - D. Witkiewicz, Z. Koszyłko & A. Strączek 

2025 Annual Catholic Appeal Pledge Report  
Thank you to all parishioners who have responded! 

To make your gift, you can complete the mail-in   
envelope available at the church exits or make a gift 

online at annualcatholicappeal.com 
 
 
 

Contributors - 221 - Ofiarodawcy 
Goal Amount / Kwota docelowa - $37,198 

Amount Pledged / Suma zadeklarowana - $14,782 
Amount Paid / Suma zapłacona - $12,339 

Balance to reach Goal Amount /  
Kwota salda, aby osiągnąć cel - $22,416 

 
 
 

Sprawozdanie z 2025 Dorocznej Kwesty Katolickiej 
   Bóg zapłać wszystkim parafianom za wsparcie tego apelu! 

Aby złożyć ofiarę, prosimy o wypełnianie koperty 
dostępne przy wyjściach z kościoła lub złożenie ofiary 

przez internet pod  
adresem: annualcatholicappeal.com 

 

              As of  3/4/2025 

Why is purple the color of Lent? 
 You'll find the answer in Christ's Passion. 
 In our Catholic tradition, purple is the color of 
the seasons of penance and preparation: Advent and 
Lent. It is also used on other days throughout the year 
that carry the notion of preparation, such as Ember 
Days and the vigils of important feast days. Priests 
wear a purple stole in the confessional to symbolize 
the penitential nature of the sacrament. 
 But why purple, of all colors? 
  To find the answer, we must go back to the 
story of the Passion found in the Gospels. When Jesus 
came before Pilate, the Roman governor scourged 
Him, though he found no crime in Him. After this, 
Pilate’s soldiers mocked Our Lord’s Kingship, arraying 
Him in a purple robe and a crown of thorns: 
 Then Pilate took Jesus and scourged him. And 
the soldiers plaited a crown of thorns, and put it on his 
head, and arrayed him in a purple robe; they came up 
to him, saying, “Hail, King of the Jews!” and struck 
him with their hands. -John 19:1-3 
 Purple is the color of royalty, which is why the 
soldiers used it to mock Christ’s Kingship. Little did 
they know that they mocked no earthly criminal, 
indeed no earthly king, but the King of heaven and 
earth! And Jesus Himself bore it all with majestic grace 
and divine mercy towards His enemies. 
 In order to properly honor Christ’s divine 
Kingship and remember the terrible humiliations He 
endured for our sake, our altars, vestments, candles, 
and other sacramental items are bedecked in purple 
during Lent and other penitential occasions. 
 So, this coming Lent, when you see the color 
purple begin to color your church, remember the 
sufferings of our divine King and honor Him with your 
love, adoration, sacrifices, and prayers. 



Adoration of the Blessed Sacrament 
every Tuesday from 9:30 am - 7:00 pm 
3:00 pm Divine Mercy Chaplet in Polish 
5:30 pm Divine Mercy Chaplet in English 

The pattern of struggle 
 The attack of the evil spirit usually occurs 
when we are at the end of our strength. Then doubts 
arise as to whether God really loves us. Since we are 
His children, why do so many difficulties appear in our 
lives? Why do we suffer? In Satan's attack, even the 
word of God is used to convince us that God should 
make what we desire happen, and if he does not, then 
He clearly does not care about us at all. The devil also 
launches a frontal attack: Who is happy and has 
everything he desires? The rich. So fight for 
prosperity! These temptations did not concern only 
Jesus. The evil one attacks each of us in a similar way. 
 Jesus, victorious in the fight against the 
tempter, teach me to use the weapon of God's Word 
to defend myself against evil, teach me to trust the 
Father completely! 
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Dear Parishioners and Friends, 
 The goal of the Christian 
life is holiness, or union with the 
Triune God in love. The obstacle 
to gaining holiness is sin, which 
has its source in succumbing to 
various temptations offered by 
the devil. The hunger for glory, 
tenderness, love, and comfort, 
convenience, and security is the 
most attacked in us.  

Thanks to the fact that the devil tempted    
Jesus, we know what he offers us and what is most 
“hungry” in ourselves. If we were baptized in the Holy 
Spirit together with Jesus, the Spirit will lead us to 
meet temptations that will never be lacking in our lives. 
Tempting Jesus is an internal struggle and descending 
to the level of human threats in order to lift up a     
person. At the same time, he warns against the most 
basic trials. First, we will be tempted to measure our 
lives by the measure of human wealth rather than the 
word of God. Second, we will be tempted to turn even 
spiritual gifts to our own glory, and not to the glory of 
God and our brothers. Third, we will be tempted to 
achieve good goals by taking “shortcuts.” If we are    
to avoid the misfortunes that result from giving in to 
temptation, we must, along with Jesus, take refuge in 
the desert of God’s word. 

Temptation entices us, draws us, and directs us 
toward evil. Usually, however, the evil present in   
temptation is not clear at first. Most often, the tempted 
person is only vaguely aware of it, because it always 
appears in the guise of some good. Temptation rarely 
attacks the forbidden thing directly. Most often, it 
stands in the way as an easy way to satisfy an        
authentic need that unexpectedly connects with the 
forbidden thing. This was the case in the first         
temptation, the description of which we have in the Book 
of Genesis. Tempted by the serpent, Eve sees that the 
forbidden fruit “is a delight to the eyes,” (Gen 3:6). 

Temptation can have both a positive and       
negative meaning. Jesus is led into the desert by the 
Spirit, who shapes in Him an attitude of obedience to the 
will of the Father. But the devil, a preacher of             
disobedience and an advocate of relying on one’s own 
will, divorced from God’s will, follows the Spirit. Although 
the Spirit and the devil participate in the same work, they 
are concerned with different matters. The Spirit wants to 
confirm Jesus’ divine sonship, while the devil wants to 
dissuade Him from fulfilling the will of the Father.  

The Gospel for the first Sunday of Lent       
presents Jesus’ confrontation with three temptations 
and the three victories He achieves. Christ the Lord 
rejects all of the devil’s proposals. He is therefore a 
model for us, but also, a support for us in moments of 
temptation. Therefore, as St. John Paul II teaches, 
“During the forty days of Lent, believers are to follow 
Christ into the ‘desert,’ to face the spirit of evil        

together with Him and defeat it. This is an internal    
struggle that determines the shape of our lives. (...) 
Humble and trusting prayer, strengthened by fasting, 
allows us to overcome even the most difficult trials and 
gives us the courage needed to overcome evil with 
good.” And we, when we strive for connection, commun-
ion with Christ, will gain victory, repeating with St. Paul: 
“I can do all things through Him who strengthens me.” 

I sincerely encourage you to take advantage of 
the Lenten Reflection Weekend. The reflections in  
English will be led by Fr. Jim Kubicki, S.J., from       
Milwaukee, Wisconsin; the meditations in Polish will be 
led by Fr. Prelate Jerzy Karbownik, custodian of the 
Basilica of Our Lady of Ostra Brama in Skarżysko    
Kamienna, Poland. I also encourage you to participate 
in Lenten devotions, especially the Way of the Cross. 

On behalf of all of us, I would like to extend 
my warmest birthday wishes and thanks to Mr. Greg 
Truty, for coordinating livestreaming of Masses and 
uploading them to the parish Facebook account and 
YouTube channel. I also extend my heartfelt birthday 
wishes to Mrs. Józefa Marusarz, who, together with her 
husband Władysław, and Mr. and Mrs. Józef and Anna 
Zoń, clean our church every week. I also extend my 
thanks to Mr. and Mrs. Zoń and Mr. and Mrs. Marusarz 
for sponsoring the huge, double-walled, corrugated   
boxes in order to properly and neatly store the church 
Christmas trees and holiday decorations. May the     
Merciful Lord bless everyone abundantly. God bless you!  

Rev. Ted Dzieszko 
Pastor 
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Holy Name Society News         
 Just a reminder that there will be a general 
meeting for all Holy Name Society members this 
Thursday, March 13th, at 7:00 pm in Ward Hall.  

Building Maintenance Fund Collection 
    The second collection taken up at all 
Masses next weekend, March 15th -16th,  is 
designated for the parish building              
maintenence fund. May God reward you all for 
your support and generosity to this collection.  

 Our REF Family Mass is today, March 9th, at 
10:30 am! 
 Our REF Program will meet for class this    
Wednesday, March 12th, at 6:30 pm. In addition, 
there will be a Lenten reconciliation service for REF 
students in the church. Parents are encouraged to   
attend. 
 Please note that the retreat for               
Confirmation students and their sponsors will 
take place this Saturday, March 15th, from 8:30 am 
to 12:00 pm in Ward Hall!  
 A reminder to all parents who have not yet  
paid their tuition in full that the final payment was 
due January 31st.   

 Maria Horbal, REF Program Coordinator 

Religious Education Formation 
Program News 

Ladies Guild News 
 Tickets for the Ladies Guild Leprechaun’s Loot 
Lottery Cash Raffle are available this weekend. 
Tickets are $10 each and only 100 are sold. The holder 
of the ticket matching the last two digits of the Illinois 
Lottery Evening Pick 3 on St. Patrick’s Day, Monday, 
March 17th, takes home $500! Representatives of the 
Ladies Guild will be in the back of the church and will 
be happy to sell you a ticket! 
 On March 11th, our regular bunco session will 
take place in the JPII Hall in the Parish Center. No 
reservations or experience needed, sign-up begins at 
6:30 pm, and games begin at 7:00 pm. $10 to play, 
enjoy complimentary soft drinks, water and coffee and 
treats supplied by the Guild and players. Cash prizes 
and a split-the-pot raffle add to the fun! Questions can 
be directed to Andrea Hoffman at 773-581-0816 or 
Andi Pocica at 773-610-5686. 

Lenten Increase Offertory Challenge  
Give an extra five ($5) to get a high-five  

in Lent 2025 
Lent began this week with 

Ash Wednesday, March 5th and it’s 
that time of year again that             
I propose the Lenten Increase 
Offertory Challenge! During Lent, we 
seek the Lord in prayer by reading 
Sacred Scripture; we serve by giving 
alms; and we practice self-control through fasting. We 
are called not only to abstain from luxuries during 
Lent, but to a true inner conversion of heart as we 
seek to follow Christ's will more faithfully. I encourage 
all parishioners to actively participate in the three 
traditional pillars of Lent of prayer, almsgiving and 
fasting.  

This year let’s try to focus on all three 
traditional pillars of Lent, rather than just fasting.        
I encourage everyone to deepen their prayer by 
making a promise to attend either Adoration of the 
Blessed Sacrament for one hour every Tuesday during 
Lent or the Way of the Cross every Friday at 7:00 am 
or every Saturday at 4:00 pm during Lent (in addition 
to attending Sunday Mass, of course), or choosing a 
book in the Bible, reading a chapter daily during Lent 
and truly meditating upon the meaning for 15 minutes. 
With regards to almsgiving, may I suggest that you 
give an extra $5 this Lent 2025. Increasing your 
weekly Sunday offering by as much as your means 
allows ($5, $10, $15, etc.) from the 1st Sunday of Lent 
through Palm Sunday will help us on our way to 
breaking even financially this fiscal year.  

As you may have noticed, we have not been 
reaching our weekly Sunday offertory goal of $9,250 
every week. And I understand that it may seem like 
you only hear from me to make an appeal for money, 
but please understand that this is part of the nature of 
the Operations Director position and wanting to 
maintain a financially sound parish. As the Gospel says 
today, we must begin with ourselves before looking at 
our brother/sister. Therefore, I am pledging to donate 
the first $1,000 to the Easter collection should the 
weekly Sunday offertory goal be met from the 1st 
Sunday of Lent through Palm Sunday. Let’s make       
a conscious effort to increase that Sunday collection 
amount and get a high-five.  

While I understand that not everyone can 
increase their weekly Sunday offering, every dollar or 
five counts! Every sacrifice and effort made to increase 
our Sunday collection this Lent is admirable and 
greatly appreciated. God bless the cheerful giver and 
all of you for your generosity and support of            
St. Faustina Kowalska Parish. May we all increase our 
time in church, increase our weekly Sunday offerings, 
and decrease in weight by fasting this Lent!  

- Celena Strader, 
 Operations Director 
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Archer Avenue St. Patrick’s Day Parade -  
March 15th 

 The Chicago Working Families’ Archer Avenue 
St. Patrick’s Day Parade will take place on Saturday, 
March 15th, 2025 with Chicago Police Officers Enrique 
Martinez, James Crowley, Luis Huesca, and Areanah 
Preston, as well as Chicago Firefighters Jermaine Pelt, 
Lt.Kevin Ward, Lt. Jan Tchoryk, and EMT Andrew Price 
as the Honorary Grand Marshals. Staging will be at 
Byrne Elementary School at 11:00 am. The parade will 
step off at 12:00 Noon down Archer Ave., from Oak 
Park Ave. east to Merrimac Ave. (Expect Archer Ave. to 
be closed for a time for this event on Saturday, so plan 
getting to your destination/appointments accordingly). 
All who wish to be a wee bit Irish for the day are    
welcome to attend! 

Lenten Devotions 
    Everyone is invited to join us and participate in 
the following devotions in our parish throughout the 
season of Lent: 

 

Adoration of the Blessed Sacrament 
Tuesday 

after the 8:30 am Mass until 7:00 pm 
Way of the Cross 
Friday at 7:00 am 

& Saturday at 4:00 pm 

Boy Scout Troop 671  
Manuel Flores'  

Eagle Scout Project:  
Seeing the Future of Scouting 

Donate eyeglasses today  
for recycling! 

March 1st - April 1st, 2025 
Please donate eyeglasses 
(prescription, bifocals, or sunglasses) 
to support the Lions of Illinois 
Foundation in their mission to help 
those in need of a pair of eyeglasses 
and to assist Life Scout Manuel 
Flores earn the rank of Eagle Scout. 
Eyeglasses may be placed in the 
container located by the main church 
entrance.  

Seniors Club News 
 The next Seniors Club meeting will be on 
Monday, March 17th - St. Patrick’s Day. We will be 
having a Spring Cleaning Raffle. Please bring in new, 
unused cleaning products (e.g., floor cleaners, 
detergents, sponges, gloves, etc.) and anything that 
has to do with cleaning. It’s a quick moving raffle, so 
there will be time for bingo afterwards. We will be 
serving a snack of Irish soda bread and Hoska to 
celebrate St. Patrick and St. Joseph.  
 As always, the meeting will be held in the     
St. John Paul II Hall of the St. Faustina Kowalska 
Parish Center, located at 5201 S. McVicker Ave. There 
is ample parking in the church lot. Doors open at    
9:45 am and meeting starts at 10:30 am. Door fee will 
be $5. Please direct any questions to Laura at         
773-656-4564. Hope to see you there!  
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2025 Annual Catholic Appeal 
Together at the table 

 Our parish is conducting 
our campaign for the Annual 
Catholic Appeal. Please remember 
that the  Annual Catholic Appeal 
is much different than a one-time      
special collection. It is a pledge 
campaign where you can make a 
gift payable in installments. 
 The new Annual Catholic Appeal theme, 
“Together we bring hope,” is an important theme as 
we prayerfully consider our support for the Appeal but 
also important for embracing the life that the Lord 
wants us to live. Each pledge makes a difference! All 
parish communities participate in the campaign and 
the gifts of many enable our parishes, schools and 
ministries to deliver needed services. Thank you for 
your prayerful consideration and generous response. 
To make your gift, you can complete the mail-in giving 
envelope available at church or make a gift online at. 
Our parish goal this year as set by the Archdiocese of 
Chicago is $37,198. Thank you for your generosity! 

Everyone is invited 
for a  

 

Lenten Reflection Weekend 
 

with  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Father James Kubicki, S.J. 
 

March 22nd & 23rd 

 
 Father James Kubicki, S.J. was born 
and raised in Milwaukee, Wisconsin. He      
entered the Jesuit Order in 1971 and was   
ordained in 1983. He has worked on Native 
American reservations in South Dakota and 
was the national director of the Apostleship of 
Prayer from 2003-2017. He is the author of 
two books: "A Heart on Fire: Rediscovering     
Devotion to the Sacred Heart of Jesus" and   
"A Year of Daily Offerings: Giving Your Life to 
God One Day at a Time."   
 Father Kubicki currently serves as a  
spiritual director at St. Francis de Sales, the 
Archdiocesan Seminary in Milwaukee, while 
giving retreats, parish missions, and talks   
around the country. Since 2006 he has also 
been a regular presence on Relevant Radio.   
  

Lenten Reflection Weekend  
Dates & Times: 

Saturday, March 22 at 4:30 pm Mass 
Sunday, March 23 at the 7:30 am Mass  

& 10:30 am Mass 

The Vicar for Deacons of the Archdiocese of Chicago 
816 Marengo Ave 

Forest Park, Illinois 60130 
708.366.8900 

“Whom shall I send? Who will go for us?  
‘Here I am, send me!’” — Isaiah 6:8 

 Have you ever considered the call to be a 
Deacon of the Catholic Church? Join us at one of four 
Inquiry Evenings: 

March 26, 7 p.m. at All Saints Parish,  
8523 Georgiana Ave, Morton Grove 

April 23, 7 p.m. at the Diaconate Office,  
816 Marengo Ave., Forest Park 

May 13, 7 p.m. at St. Alexander Parish,  
7025 W. 126th St., Palos Heights 

June 11 7 p.m. via Zoom 
 The sessions will provide an overview of the 
Deacon Formation Program, the application process 
and information on the ministry of a deacon. Men, 
single or married, are invited to attend. Wives are 
strongly encouraged to accompany their husbands to 
the meetings.  
 For more information and to register for one of 
the sessions, contact the Office of the Diaconate at 
(708) 366-8900. 







 As a parish, we strive to be good stewards of our 
resources. Many families have moved away from      
envelopes and are now using Faith Direct to fulfill their 
generous stewardship commitments to our parish and the 
wider Church through electronic donations. We have also 
found that many are not using their envelopes that we 
mail out. (The parish mailed out on average 1,237       
envelope packets bimonthly in 2024, and the average   
number of envelopes returned at Sunday Masses in 2024 
was 384. That’s just 31% of parish families using their 
envelopes.) Help us to reduce our envelope and postage 
expense and at the same time support us in a secure and 
convenient way by enrolling with Faith Direct. 
 
It's easy to get started. Here are the ways to sign up: 
- Visit faith.direct/IL784 
- Call Faith Direct Customer Service at  
1-866-507-8757 
- Scan the QR code given here     →     
- Text "Enroll" to 1-773-729-1454 

Thank you and may God bless you  
for your generosity. 

 Jako parafia staramy się być dobrymi szafarzami    
naszych zasobów. Wiele rodzin zrezygnowało z niedzielnych 
kopert i korzysta teraz z Faith Direct, aby wypełnić swoje 
hojne zobowiązanie wobec naszej parafii i szerszego      
Kościoła poprzez datki elektroniczne. Odkryliśmy również, 
że wiele osób nie korzysta z kopert, które wysyłamy pocztą. 
(Parafia wysyłała około 1,237 paczek z kopertami co dwa 
miesiące w 2024 roku i jak dotąd średnia liczba kopert 
zwróconych podczas niedzielnych Mszy św. w ciągu roku 
2024 wyniosła 384. To zaledwie 31% z wszystkich naszych 
rodzin parafialnych, które korzystają z kopert). Pomóż nam 
zmniejszyć nasze koszty związane z drukowaniem               
i wysyłaniem kopert, a jednocześnie wspieraj naszą parafię                 
w bezpieczny i wygodny sposób, rejestrując się z Faith   
Direct. 
 Rozpoczęcie jest łatwe. Oto sposoby rejestracji: 
- Odwiedź stronę Faith.direct/IL784 
- Zadzwoń do działu obsługi klienta Faith Direct pod numer  
1-866-507-8757 
- Zeskanuj kod QR podany tutaj       → 
- Wyślij SMS o treści „Enroll” pod numer  
1-773-729-1454 

Dziękujęmy i niech Bóg Wam błogosławi  
za każdą okazaną hojność. 

Vigil Candles  
 For twenty-four hours a day, two candles burn 
at either side of the tabernacle and two more before 
the Our Lady of Fatima statue. The candles represent 
our presence and our prayer in a holy place. If you 
would like to, you may sponsor two vigil candles at the       
tabernacle or two vigil candles before the Our Lady of 
Fatima statue. The suggested offering to sponsor one 
candle is $10. Offerings for the vigil candles can be   
made in a plain envelope from home and placed       
together with your Sunday offering or dropped through 
the mail slot of the parish office. Please remember to 
write your name, address and telephone on the       
envelope, the number of candles and which candles 
you are sponsoring. Candles may be offered in honor 
of a child being baptized or receiving First Holy     
Communion, a couple getting married, or someone 
who is ill. Candles may also be offered in memory of a 
beloved deceased individual. May the Mother of God 
through the Merciful Jesus intercede many favors for 
everyone. Proceeds from these vigil candles will be 
used towards liturgical vestments, hosts, candles and 
further renovation of the sacristy.  
 

 
 
 
 

 
 

$10 - O’Reilly Family 
(In memory of +Carol Smigielski) 

$10 - Anonymous 
(Special Intention) 

$20 - Hoffman Family 
(In memory of +Walter Kiebles) 
$20 - Bogusława Sienkiewicz 

(O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Heleny i Pawła Zaleski) 

$100 - Marianna Koniecko 
(O zdrowie i błogosławieństwo Boże 
dla Marianny i Józefa Koniecko oraz  

rodzin Goldman, Clifford, Grącki i Koniecko) 
 

Świece Wigilijne  
 Przez 24 godziny na dobę płoną przy              
tabernakulum i figurze Matki Bożej Fatimskiej świece   
wigilijne. Świece reprezentują naszą obecność i naszą 
modlitwę w świętym miejscu. Jeżeli masz pragnienie   
możesz sponsorować 2 świece wigilijne przy               
tabernakulum lub 2 świece wigilijne przy figurze Matki 
Bożej Fatimskiej. Sugerowana ofiara za jedną świecę 
jest $10. Na zwyczajnej kopercie można napisać swoje 
imię i nazwisko, numer telefonu, rodzaj i ilość świec,   
które masz pragnienie sponsorować. Można napisać imię 
dziecka ochrzczonego, imię dziecka które przystępuje do 
Pierwszej Komunii św., osób zawierających małżeństwo, 
osoby chorej lub przyjmującej inny sakrament. Można też 
umieścić imię osoby zmarłej. Koperty można zwrócić do 
biura parafialnego, do zakrystii lub wrzucić wraz z kolektą 
do koszyka. Niech Matka Boża u Jezusa Miłosiernego  
wyprosi wszystkim wiele łask.  Dochód z płonących świec 
będzie przeznaczony na  szaty liturgiczne, hostie, świece  
i dalszy remont zakrystii. 
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Weekly Offering   ~   Tygodniowa Ofiara 
3/1-2/2025 

Weekly Budgeted Amount        -           $9,250.00 
          Collection Amount 
Mass Time               Number of Envelopes        Envelopes + Loose Money    

4:30pm     80                  $1,755.00 
7:30am     47        $947.00 
9:00am     97        $1,864.00 
10:30am        69        $1,602.00 
12:30pm    51        $1,267.00 
7:00pm               27        $726.00 
Mailed-In Env    50        $493.00 
E-Giving/Text-to-Give   10        $298.00  
 

TOTAL    431                 $8,952.00 
 

Weekly Over/(Under) Budgeted Amount-  ($298.00) 
 

FYTD Over/(Under) Budgeted Amount-  ($22,915.00) 

Energy Fund - $4,260 



What do the purple ribbons around the church mean? 
On Monday, March 3rd, our altar servers tied purple ribbons around the trees and poles on the 

premises of St. Faustina Kowalska parish. Placing these ribbons around our trees or on our homes serve as a 
reminder of Christ’s passion, sovereignty and resurrection. 

When our neighbors see our purple ribbons, they understand that this is a home where penance and 
reflection is being observed. We are letting them know that we are Catholic and not afraid! 

When we see our own ribbons, we are reminded, for the next 40 days, of our willingness to do 
penance, repentance and renewal. The purple ribbons are a powerful and visual symbol that invites us, the 
faithful, to reflect on our spiritual lives and prepare for the celebration of Easter. 

When we walk or drive through our neighborhood, we see a community expressing its unity.             
A unifying aspect of the Lenten season shared across all cultures. This shared experience helps to build an 
environment where we can encourage and support one another with our spiritual discipline. 

As we see the purple ribbons around our neighborhood, we are reminded to turn our hearts towards 
God and the mystery of redemption that Lent prepares us to celebrate. 

Co oznaczają fioletowe wstążki?  
W poniedziałek przed Środą Popielcową nasi ministranci przywiązali fioletowe wstążki do drzew           

i słupów wokół kościoła św. Faustyny. Umieszczenie tych wstążek na drzewach i  domach służy jako 
przypomnienie o męce Chrystusa i suwerenności, którą uzyskał poprzez swoje cierpienie i zmartwychwstanie. 

Poprzez fioletowe wstążki na naszych domach, dajemy sąsiadom do zrozumieją, że jest to dom,        
w którym przeżywa się czas pokuty i refleksji. Dajemy im znać, że jesteśmy katolikami i nie boimy się! 

Przez następne 40 dni fioletowe wstążki będą przypominać nam o potrzebie pokuty, skruchy i odnowy. 
Fioletowe wstążki to mocny i wizualny symbol, który zachęca nas, wiernych, do refleksji nad naszym życiem 
duchowym i przygotowania się do obchodów Wielkanocy.  

Spacerując  lub przejeżdżając przez naszą okolicę, zobaczymy  wspólnotę wyrażającą swoją jedność. 
Jednoczący aspekt okresu Wielkiego Postu, wspólny dla wielu kultur. To wspólne doświadczenie pomaga 
zbudować środowisko wsparcia, w którym możemy zachęcać się nawzajem poprzez naszą duchową 
dyscyplinę. 

Widząc fioletowe wstążki wokół naszej okolicy, będziemy przypominać sobie, że mamy zwrócić nasze 
serca w stronę Boga i tajemnicy odkupienia, oczekując Niedzieli Zmartwychwstania do której przygotowuje 
nas Wielki Post.  
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jak naucza św. Jan Paweł II, „Podczas czterdziestu dni 
Wielkiego Postu wierzący mają pójść za Chrystusem na 
‘pustynię’, by razem z Nim stawić czoła duchowi zła      
i go pokonać. Jest to wewnętrzna walka, która          
decyduje o kształcie naszego życia. (…) Pokorna i ufna 
modlitwa, umocniona przez post, pozwala przejść     
nawet najtrudniejsze próby i daje odwagę potrzebną, 
by zło zwyciężać dobrem”. I my, kiedy będziemy      
zabiegać o łączność, komunię z Chrystusem,           
odniesiemy zwycięstwo, powtarzając za św. Pawłem: 
„Wszystko mogę w tym, który mnie umacnia”.  

Serdecznie zachęcam do skorzystania              
z rozważań wielkopostnych. Rozważania w języku   
angielskim poprowadzi Ks. Jim Kubicki z Milwaukee, 
Wisconsin, znany dla wielu z „Relevant Radio”;       
rozważania w języku Polskim poprowadzi ks. Prałat 
Jerzy Karbownik, kustosz Bazyliki Matki Boskiej      
Ostrobramskiej ze Skarżyska Kamiennej                    
w Polsce.  Zachęcam też do udziału w nabożeństwach 
wielkopostnych a szczególnie Drogi Krzyżowej. 

Przy okazji składam w imieniu nas wszystkich 
najserdeczniejsze życzenia urodzinowe i podziękowania 
dla Pana Greg Truty, za koordynowanie nagrań Mszy 
świętych i umieszczanie na naszym Facebook               
i YouTube. Składam również serdeczne życzenia      
urodzinowe Pani Józefie Marusarz, która                
bezinteresownie każdego tygodnia wraz ze swoim   
mężem Władysławem i Państwem Anną i Józefem Zoń 
sprzątają nasz kościół. Również składam                
podziękowania Państwu Zoń i Państwu Marusarz za 
sponsorowanie ogromnych pudeł na choinki                 
i dekoracje świąteczne. Niech Miłosierny Pan wszystkim 
hojnie błogosławi. Szczęść Boże! 

 Ks. Tadeusz Dzieszko 
Proboszcz 

Drodzy Parafianie i Przyjaciele, 
 Celem życia           
chrześcijańskiego jest świętość, 
czyli zjednoczenie                    
z Trójjedynym Bogiem             
w miłości. Przeszkodą             
w zdobywaniu świętości jest 
grzech, który ma swoje źródło 
w uleganiu różnorakim pokusom 
podsuwanym przez diabła.    
Najbardziej jest w nas          

atakowany głód chwały, czułości, miłości oraz       
komfortu, wygody i zabezpieczenia. 

Dzięki temu, że diabeł kusił Jezusa, wiemy,    
co oferuje nam i co w nas samych jest najbardziej 
„wygłodniałe”. Jeżeli wraz z Jezusem zostaliśmy 
ochrzczeni w Duchu Świętym, to Duch poprowadzi nas 
na spotkanie z pokusami, których nigdy nie zabraknie 
w naszym życiu. Kuszenie Jezusa jest wewnętrzną   
walką i zejściem na poziom ludzkich zagrożeń, by    
podźwignąć człowieka. Jednocześnie ostrzega przed 
najbardziej podstawowymi próbami. Po pierwsze,    
będziemy kuszeni, aby mierzyć nasze życie raczej   
miarą ludzkiego dostatku, aniżeli słowa Bożego.         
Po drugie, będziemy kuszeni, by nawet   duchowe dary 
obrócić na własną chwałę, a nie na chwałę Boga           
i braci. Po trzecie, będziemy kuszeni, by osiągać dobre 
cele postępując „na skróty”. Jeśli mamy uniknąć      
nieszczęść, będących konsekwencją ulegania pokusom, 
musimy wraz z Jezusem schronić się na pustyni słowa 
Bożego. 

Pokusa namawia nas, pociąga i kierunkuje na 
zło. Zwykle jednak zło uobecnione w pokusie nie jest 
na początku wyraźne. Najczęściej kuszony uświadamia 
je sobie tylko mgliście, zawsze bowiem pojawia się ono 
w przebraniu jakiegoś dobra. Pokusa rzadko więc    
uderza w rzecz zakazaną bezpośrednio. Najczęściej 
staje na drodze jako łatwy sposób zaspokojenia      
autentycznej potrzeby, która nieoczekiwanie łączy się   
z rzeczą zakazaną. Tak było w pierwszym kuszeniu, 
którego opis mamy w Księdze Rodzaju. Kuszona przez 
węża Ewa widzi, że zakazany owoc „jest rozkoszą dla 
oczu” (Rdz 3,6). 

Kuszenie może mieć znaczenie zarówno       
pozytywne, jak i negatywne. Jezusa prowadzi na     
pustynię Duch, który kształtuje w Nim postawę       
posłuszeństwa wobec woli Ojca. Ale za Duchem idzie 
diabeł, krzewiciel nieposłuszeństwa i adwokat       
oparcia się na własnej woli, oderwanej od woli  Bożej. 
Wprawdzie Duch i diabeł mają udział w jednym dziele, 
to jednak chodzi im o różne sprawy. Duch chce       
potwierdzić Boże synostwo Jezusa, natomiast diabeł 
chce Go odwieźć od pełnienia woli Ojca. 

Ewangelia pierwszej niedzieli Wielkiego Postu 
przedstawia konfrontację Jezusa z trzema pokusami      
i trzy odniesione przez Niego zwycięstwa. Chrystus Pan 
odrzuca wszystkie propozycje diabła. Jest więc dla nas 
wzorem, ale i wsparciem w chwilach kuszenia. Dlatego, 

Wzór walki 
 Atak złego ducha następuje zazwyczaj wtedy, 
gdy jesteśmy u kresu sił. Wówczas pojawiają się 
wątpliwości, czy aby na pewno Bóg nas kocha. Skoro 
jesteśmy Jego dziećmi, dlaczego tyle trudności pojawia 
się w naszym życiu? Dlaczego cierpimy? W ataku 
szatana nawet słowo Boże jest użyte, aby 
przekonywać, że Bóg powinien sprawić to, czego 
pragniemy, a jeśli tego nie czyni, to widocznie wcale 
Mu na nas nie zależy. Diabeł przypuszcza też frontalny 
atak: Kto jest szczęśliwy i ma wszystko, czego 
zapragnie? Bogaty. A więc walcz o dobrobyt! Te 
pokusy nie dotyczyły wyłącznie Jezusa. Zły podobnie 
atakuje każdego z nas. 
 Jezu zwycięski w walce z kusicielem, naucz 
mnie używać oręża słowa Bożego do obrony przed 
złem, naucz mnie całkowitego zaufania Ojcu!  
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Wielkopostne wyzwanie o zwiększenie 
niedzielnej ofiary  

Podaruj ekstra piątkę ($5) aby przybić piątkę  
w Wielkim Poście 2025 

5-go marca już rozpoczęliśmy 
Wielki Post Środą Popielcową!           
I znowu ta pora roku, kiedy 
proponuję wyzwanie o zwiększenie 
niedzielnej ofiary podczas Wielkiego 
Postu! W okresie Wielkiego Postu 
szukamy Pana w modlitwie, czytając 
Pismo Święte; służymy dając 
jałmużnę; i ćwiczymy samokontrolę poprzez post. 
Jesteśmy wezwani nie tylko do powstrzymywania się 
od luksusów w okresie Wielkiego Postu, ale do 
prawdziwego wewnętrznego nawrócenia serca, gdy 
staramy się wierniej wypełniać wolę Chrystusa. 
Zachęcam wszystkich parafian do aktywnego udziału    
i skupienia się na wszystkich trzech tradycyjnych 
filarach Wielkiego Postu, którymi są modlitwa, post      
i jałmużna, a nie tylko na poście.   

Zachęcam wszystkich do pogłębienia modlitwy, 
składając obietnicę uczęszczania na godzinną Adorację 
Najświętszego Sakramentu w każdy wtorek w okresie 
Wielkiego Postu lub na Drogę Krzyżową w każdy piątek 
w okresie Wielkiego Postu (oprócz oczywiście 
uczęszczania na Mszę św. w każdą niedzielę) lub 
wybierając księgę biblijną, czytając jeden rozdział 
codziennie w czasie Wielkiego Postu i prawdziwie 
rozmyślając nad jej znaczeniem przez 15 minut. Jeśli 
chodzi o jałmużnę, sugeruję, abyś podwyższył ofiarę    
o $5 w Wielkim Poście 2025 r. Podwyższenie 
cotygodniowej ofiary niedzielnej o tyle, na ile 
pozwalają wasze środki ($5, $10, $15 itd.) od 
Pierwszej Niedzieli Wielkiego Postu do Niedzieli 
Palmowej pomoże nam na drodze do osiągnięcia 
równowagi finansowej w tym roku podatkowym.  

Jak być może zauważyliście, my nie osiągamy 
nasz cel w zakresie cotygodniowych niedzielnych ofiar             
w wysokości o $9,250. Rozumiem, że może się 
wydawać, że słyszycie ode mnie tylko wtedy kiedy, 
apeluje o pieniądze, ale proszę, zrozumcie, że jest to 
częścią stanowiska dyrektora operacyjnego                  
i finansowego oraz chęci utrzymania parafii w dobrej 
kondycji finansowej. Jak mówi dzisiejsza Ewangelia, 
musimy zacząć od siebie, zanim spojrzymy na naszego 
brata/siostrę. Dlatego też obiecuję przekazać pierwsze 
$1,000 dolarów na kolektę Wielkanocną, jeśli 
cotygodniowy cel niedzielnych ofiar zostanie osiągnięty 
od 1 niedzieli Wielkiego Postu do Niedzieli Palmowej. 
Podejmijmy świadomy wysiłek, aby zwiększyć 
niedzielną kolektę i przybić sobie wzajemnie piątkę. 
 Chociaż rozumiem, że nie każdy może, liczy się 
każdy dolar lub piątka! Każde poświęcenie i wysiłek 
włożony w zwiększenie naszej niedzielnej kolekty       
w tym Wielkim Poście jest godny podziwu i wielce 
doceniany. Niech Bóg błogosławi radosnemu darczyńcy 
oraz wszystkich za hojne wspieranie naszej parafii św. 
Faustyny Kowalskiej. Obyśmy się więcej modlili, pościli 
i z Bożą pomocą podwyższyli nasze cotygodniowe 
ofiary niedzielne w tym Wielkim Poście!  

 - Celina Strader, Dyrektor od Spraw 
Operacyjnych i Finansowych 

Co nam daje post? 
 Post najczęściej kojarzy nam się                      
z powstrzymywaniem się od spożywania pokarmów 
mięsnych, słodyczy i z rezygnacją z pewnych 
ulubionych rzeczy. Jest to jednak coś znacznie więcej, 
warto zastanowić się, co daje on nam w życiu 
duchowym. Poszczenie to nie tylko podejmowanie 
wyrzeczeń, powinno się ono okazać praktyką zbliżającą 
nas do Boga. Szczególne znaczenie dla duchowości 
człowieka mają: post, jałmużna i modlitwa. 
 „Post oczyszcza duszę, oświeca umysł, 
podporządkowuje ciało duchowi, podtrzymuje serce 
ciche i pokorne, rozprasza chmury pożądania, gasi 
płomień rozwiązłości i zapala płomień prawdziwej 
czystości” – napisał św. Augustyn. Święty Piotr 
Chryzolog natomiast podkreślił: „Post jest duszą 
modlitwy, a miłosierdzie jest siłą napędową postu.       
A więc jeśli modlisz się, to powinieneś też pościć; jeśli 
pościsz, to jednocześnie okazuj innym miłosierdzie. 
Jeżeli chcesz, aby twoja modlitwa została wysłuchana, 
wysłuchaj próśb innych ludzi. Jeśli nie zamkniesz 
swoich uszu na innych, to otworzysz ucho Boga na 
ciebie”. A zatem post, który podejmujemy, jest przede 
wszystkim znakiem naszej miłości do Boga. 
Człowiekowi głębokiej wiary post daje umocnienie 
duchowe. Dzisiejszy człowiek żyje bardzo aktywnie       
i jeśli uda mu się jakoś tę aktywność ograniczyć, to już 
będzie to dla niego jakąś formą postu. Czas postu to 
zatem nie tylko praktyki zewnętrzne podejmowane dla 
naszego dobrego samopoczucia, ale przede wszystkim 
okazja do pogłębienia więzi duchowej z Bogiem.  



DOSTĘPNE TERAZ! 

Reklamy drukowane                 
i internetowe 

Zbuduj swój biznes i pomóż nam rozwijać tętniącą życiem 
społeczność wiary!  

Mark Olech z LPI, naszej drukarni 
biuletynów, w nadchodzących 
tygodniach będzie dostarczał nowe 
reklamy dla naszego kościoła. Jako 
wartościowy członek społeczności 
biznesowej zapraszamy Cię do 
poszerzenia zasięgu i rozwijania 
swojej firmy dzięki reklamie 
drukowanej w naszym biuletynie 
parafialnym i/lub reklamie 
internetowej na ParishesOnline.com.  
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Adoracja Najświętszego Sakramentu 
w każdy wtorek od 9:30 am do 7:00 pm 

3:00 pm wspólna modlitwa:  
Koronka do Miłosierdzia Bożego  

w języku polskim 

Przysłowia na tydzień  
 Gdy Franciszka z wichrem po polu hasa, może 

sypnąć śniegiem powyżej pasa. 
 Gdy mróz w marcu dnia dziesiątego, jeszcze 

czterdzieści dni mrozu takiego. 
 Czterdziestu Męczenników jakich, czterdzieści dni 

po nich takich. 
 Groch święty Grzegorz zasiewa, soczewicę Jakub 

miewa.  
 W marcu, gdy są grzmoty, urośnie zboże ponad 

płoty.  
 Gdy w marcu deszcz pada, wtedy rolnik biada, gdy 

słonko jaśnieje, to rolnik się śmieje. 

Msza Radiowa z parafii Św. Faustyny 
 Serdecznie zapraszamy szczególnie 
osoby chore, do słuchania i uczestniczenia 
w Mszy świętej radiowej, nadawanej          
z naszego Kościoła św. Faustyny 
Kowalskiej, w każdą niedzielę, o godz. 
11:00 rano za pośrednictwem Stacji 

WEUR 1490AM, którą sponsoruje Anna i Tomasz 
Wojdyła, właściciele LONE TREE MANOR BANQUETS. 

Droga Krzyżowa 
 W czasie Wielkiego Postu          
serdecznie zapraszamy na Nabożeństwo 
Drogi Krzyżowej w każdy piątek w języku 
polskim o godz. 7:00 wieczorem.          
Bezpośrednio po Nabożeństwie Drogi    
Krzyżowej o godz. 7:00 wieczorem będzie 
odprawiona Msza św. w języku polskim. 

Gorzkie Żale 
 Serdecznie zapraszamy na Nabożeństwo Gorzkich 
Żali w każdą niedzielę Wielkiego Postu o godz. 12:00 
po południu (przed Mszą św. o godz. 12:30 po południu). 

Oddział Skautów 671  
Eagle Scout Projekt  

Manuela Flores: 
Widzenie przyszłości skautingu 

Już dziś przekaż okulary  
do recyklingu! 

1 marca - 1 kwietnia, 2025 r.  
Pomóż Manuelowi Flores w zdobyciu 
stopnia „Eagle Scout” i Fundacji Lions 
of Illinois w jej misji pomaganiu 
ludziom potrzebujących parę 
okularów. Okulary - korekcyjne, 
dwuogniskowe i przeciwsłonecze -  
można zostawić w pojemniku 
znajdujący się przy głównym wejściu 
kościoła.  

„Jestem św. Andrzej Bobola  
– zacznijce mnie czcić” 

 We wtorek, 11-go marca, będziemy gościć na 
Mszy św. o godz. 7:00 wieczorem ks. Krzysztofa Korcz, 
proboszcza Sanktuarium św. Andrzeja Boboli w Dudley 
w Stanie Massachusetts. Ks. Krzysztof zakończy 
całodzienną adorację Najświętszego Sakramentu, 
Nowenną do św. Andrzeja Boboli Patrona Polski, 
odprawi Mszę św. przez jego wstawiennictwo             
w różnych potrzebach i wygłosi kazanie na temat tego 
wielkiego i niezwykłego świętego. Na końcu Mszy św. 
ks. Krzysztof udzieli błogosławieństwa relikwiami     
św. Andrzeja Boboli. W związku z tym Nowenna do 
Matki Bożej Nieustającej Pomocy, zostanie przesunięta 
na wtorek 18-go marca. Bardzo serdecznie zapraszamy 
wszystkich na to nabożeństwo i spotkanie. 



Fundusz na utrzymanie Budynków Parafialnych 
 Kopertki przeznaczone na utrzymanie 
budynków parafialnych będą zbierane podczas 
drugiej kolekty na każdej Mszy św. w przyszłą  
niedzielę, 16-go marcia. Niech Bóg Wam 

wynagrodzi za wasze wsparcie i hojność na ten cel.  
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W ubiegłą niedzielę, 
miała miejsce Msza św. 

dla Wydziału Podhalanek 
im. Heleny 

Marusarzówny pod 
patronatem św. Anny, 
przy Związku Podhalan  
w Ameryce Północnej,  

z okazji dorocznego 
spotkania 

sprawozdawczo-
wyborczego.  

Sakrament Bierzmowania 2025 
 W niedzielę, 16-go marca, o godz. 3:00 po 
południu nowo-konsekrowany Ks. Biskup Robert Fedek 
udzieli Sakramentu Bierzmowania dla młodzieży          
z Polskiej Szkoły ks. Stanisława Cholewińskiego. 
Bardzo prosimy wszystkich o modlitwę w intencji 
młodzieży aby kierując się światęlm Ducha Świętego 
wzrastała w łasce u Boga i u ludzi. 



Prosimy o złożenie ofiary na rzecz  
Dorocznej Kwesty Katolickiej 2025 r. 

 W naszej parafii       
prowadzona jest aktualnie  
kampania na rzecz Dorocznej 
Kwesty Katolickiej. Prosimy  pa-
miętać, że Doroczna Kwesta 
Katolicka jest czymś zupełnie 
innym niż jednorazową        
specjalną kolektą. Jest to    
kampania, podczas której składane są zobowiązania 
finansowe, które mogą być spłacane w ratach. 
 Temat Dorocznej Kwesty Katolickiej Razem    
niesiemy nadzieję jest ważnym tematem, kiedy          
rozważamy w modlitwie nasze wsparcie dla Kwesty, ale 
także ważnym dla podjęcia życia, którego Pan pragnie dla 
nas. Każde zobowiązanie ma znaczenie! Wszystkie      
parafie archidiecezji uczestniczą w kampanii i to dzięki 
darom złożonym przez wiele osób parafie, szkoły i wiele 
duszpasterstw może zapewniać wiernym potrzebne     
posługi i dzieła duszpasterskie. Dziękujemy za rozważanie 
swojej odpowiedzi na modlitwie i za hojną odpowiedź. 
 Aby złożyć ofiarę, prosimy o wypełnianie     
zobowiązania znajdującego się na kopercie (koperty 
dostępnych w kościele) lub złożenie ofiary przez      
Internet pod adresem: annualcatholicappeal.com.   
Docelowa kwota wyznaczona dla naszej parafii na ten 
rok jest $37,198. Bóg zapłać za Waszą hojność! 
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Serdecznie zapraszamy 
na 

 

Rekolekcje Wielkopostne 
 

które poprowadzi 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ks. Prałat Jerzy Karbownik 
 

23 - 26 marca 2025 r. 
 
 

 Serdecznie zapraszamy na Rekolekcje 
Wielkopostne w języku polskim, które 
poprowadzi Ks. Prałat  Jerzy Karbownik, 
kustosz Bazyliki i Sanktuarium Matki        
Bożej Ostrobramskiej ze Skarżyska 
Kamiennej, z diecezji radomskiej. Rekolekcje 
rozpoczną się w niedzielę 23-go marca.   
Ksiądz rekolekcjonista wygłosi kazania 
rekolekcyjne podczas wszystkich Mszy św.      
o godz. 9:00 rano, 12:30 po południu             
i o 7:00 wieczorem. Nabożeństwo Gorzkich 
Żali będzie odprawione o godz. 12:00           
w południe. W poniedziałek, wtorek i środę, 
czyli 24, 25 i 26-go marca, Msze św.              
z kazaniem rekolekcyjnym będą odprawione    
o godz. 9:00 rano i o 7:00 wieczorem.        
Ks. Prałat wygłosi również nauki stanowe: dla 
kobiet w poniedziałek po Mszy wieczornej, we 
wtorek dla mężczyzn po Mszy wieczornej         
i w środę dla młodzieży również po Mszy 
wieczornej. Możliwość spowiedzi u Księdza 
Prałata będzie  na pół godziny przed każdą 
Mszą świętą.  
 
 

Niech Jezus Miłosierny wszystkich błogosławi  
i poprzez przeżyte rekolekcje pomoże dobrze 

przygotować się do Świąt Wielkanocnych! 

Wikariusz ds. diakonów Archidiecezji Chicago 
816 Marengo Ave 

Forest Park, Illinois 60130 
708.366.8900 

„Kogo poślę? Kto pójdzie za nami? 
„Oto ja, poślij mnie!” — Izajasz 6:8 

 Czy kiedykolwiek rozważałeś powołanie na 
diakona Kościoła katolickiego? Dołącz do nas na 
jednym z czterech wieczorów pytań: 

26 marca, godz. 19:00 w parafii All Saints, 
8523 Georgiana Ave, Morton Grove 

23 kwietnia, godz. 19:00 w biurze diakonatu, 
816 Marengo Ave., Forest Park 

13 maja, godz. 19:00 w parafii St. Alexander, 
7025 W. 126th St., Palos Heights 

11 czerwca, godz. 19:00 poprzez Zoom 
 Podczas sesji zostanie przedstawiony przegląd 
programu formacji diakonów, proces składania 
wniosków i informacje na temat posługi diakona. 
Zapraszamy mężczyzn, kawalerów i osoby żonate. 
Żony są zdecydowanie zachęcane do towarzyszenia 
swoim mężom na spotkaniach. 
 Aby uzyskać więcej informacji i zapisać się na 
jedną z sesji, skontaktuj się z Biurem Diakonatu pod 
numerem (708) 366-8900. 



Parish Information   ~  Informacje Parafialne 
Baptism 
The sacrament of Baptism is administered in English 
and Polish. Due to the pandemic situation, we do not 
have group baptisms. Only one child is permitted to  
be baptized in a single event. Parents are required to 
attend a baptismal preparation class prior to the  
planned date of the child's baptism. Please contact  
the parish office to register your child for Baptism. 
 

Reconciliation 
We invite you to take advantage of the sacrament of 
reconciliation every Saturday from 3:30 to 4:15 pm. 
You must sanitize your hands and wear a mask for 
confession. 
 

Marriage 
The Archdiocese of Chicago recommends that  
individuals who plan to marry should contact the  
parish office at least six months before the planned 
wedding date. Please make it a priority to reserve  
the date with the church first and then with other  
vendors. Please contact one of the priests directly  
Or the parish office as soon as possible. 
 

Anointing of the Sick 
Every first Saturday of the month after the 4:30 pm 
Mass. Please contact the priest as soon as possible  
to make arrangements in receiving this sacrament  
in serious health crises. Do not delay arranging for  
the sacrament of the anointing until the person is  
unconscious or close to death. 
 

Holy Communion for the sick/First Friday 
If any parishioner, or relative thereof, is sick  
and/or homebound, and would like to receive  
Holy Communion, please contact the parish office  
with their name and telephone number. 

Chrzest św. 
Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany  

w języku angielskim i polskim. Ze względu na sytuację 
epidemiczną, nie mamy chrztów zbiorowych.  

Rodzice są zobowiązani do wzięcia udziału w spotkaniu 
przygotowującym do tego sakramentu przed planowaną 

datą chrztu dziecka. Prosimy o skontaktowanie się  
z biurem parafialnym, aby zgłosić dziecko do chrztu. 

 
Spowiedź św. 

Zapraszamy do skorzystania z sakramentu  
Pojednania w kazdą sobotę od godz. 3:30 do  

godz. 4:15 po południu. Podczas spowiedzi należy  
mieć wydezynfektowane ręce i założoną maseczkę. 

 
Sakrament Małżeństwa 

Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby, które planują 
zawarcie sakramentu małżeństwa zgłosiły się do biura 

parafialnego co najmniej sześć miesiące przed datą  
ślubu. Prosimy, abyście najpierw ustalili termin w  

kościele, a następnie w innych miejscach. Prosimy o 
kontakt z wybranym kapłanem lub biurem parafialnym 

najwcześniej jak tylko jest to możliwe. 
 

Sakrament Namaszczenia Chorych 
Prosimy o kontakt z księdzem w celu ustalenia terminu 

przyjęcia tego sakramentu. Przypominamy, że nie wolno 
zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych do momentu 

kiedy osoba będzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
 

Komunia Święta dla chorych/Pierwsze Piątki 
Jeśli ktoś z was lub waszych bliskich choruje  

i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy  
o zgłoszenie osoby chorej do biura parafialnego. 

Please Pray For The Sick 

 Look kindly upon our brothers and sisters who are suffering, or acutely, chronically or terminally ill. In the 
midst of illness and pain, may they be united with Christ, who heals both body and soul. May they know the     
consolation promised to those who suffer and be fully restored to wellness and wholeness. We ask this in the 
name of Jesus Christ, our Lord. Amen. 
 

Jimmy Arroyo, Baby Carlo, Diane Bingham, Sara Boyd, Christopher Brook, Kimberlee & Liam Brown, Stella Christopher, 
Andrea Covert, Katie Cuchetto, Elliot Domalewski, Sharon De Young, Dorothy Dujmovic, John Dunn & Family,  

Linda Evans, Mateusz Fic, Marisa Gargano, Chuck Gens, Margaret & John Green, Patrick Greenhill, Marianne Grosam,  
Mia Hanson, Frank Hernandez, Andrea & Natalie Hoffman, Denise M. & Rich S. Jandura, Janice Kasper, Jane Kawecki, 

Scott Koker, Aniela Kulawiak, Carol Kulbida, Julia Kunicki, Linda Kunicki, Dave Lamping, Joanna Lamping & Sons,  
Kevin & Margaret McKeon, Jackie Mintal, Bill Mroz, Bill Novak & Family, Rick Nowak, Michelle Nowicki, Patrick O’Malley, 

Terrence Oates, Maria Orszulak, Dawn Ostapowicz, Stanisław Pępek, Marie Pesice, Michael Pesice, John Rybski,  
Helen Sadowski, Irene Samborski, Kathy Shichkel, Charmaine Simikoski, Arlene Slaga, George Ann Smith, Jimmy Smith,  

Sr. Maria-Paulina Sterling, Donald Thompson, Steven & Norman Vanbeveren, Joe Wantrobski,  
Bill Wilder, David Wilder, Jolanta Wilk, Tom Wilk, Bea Wozniak, Jan Zapolski, Ken Zaragoza 

 

Módlmy Się Za Chorych 
 Panie Jezu, w czasie Twego ziemskiego życia z miłością pochylałeś się nad ludzkim cierpieniem, bólem       
i chorobą; nawiedzaj naszych chorych i daj im łaskę łączenia ich doświadczeń z Twoją męką i śmiercią na krzyżu. 
Niech dzięki Twej obecności odkryją wielki skarb i tajemnicę cierpienia, które przyjmowane z miłością przyczynia 
się do zbawienia świata. Otocz naszych chorych życzliwymi i dobrymi ludźmi oraz poślij do nich kapłanów, którzy 
pomogą im dojrzale przeżywać te trudne chwile. Amen. 







LENTEN
FASTING &
ABSTINENCE

Every Friday 
during Lent

 
Ages 14+

How do we fast?

When fasting, a person is permitted to eat one full meal,
as well as two smaller meals that together are not equal
to a full meal.

Am I excused from fasting and abstinence?

Those that are excused from fast and abstinence outside
the age limits include the physically or mentally ill
including individuals suffering from chronic illnesses such
as diabetes.  Also excluded are pregnant or nursing
women. 

Abstinence 
Ash Wednesday

Good Friday
 

Ages 18-59
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For more information on fasting  and abstinence, visit usccb.org.

Fasting



Living the Faith
JOURNEY TO THE FOOT OF THE CROSS: BISHOP 
RICKEN OFFERS 10 THINGS TO REMEMBER FOR LENT

Bishop David L. Ricken of Green Bay, Wisconsin, former chairman of the Committee on Evangelization and 
Catechesis of the United States Conference of Catholic Bishops (USCCB), offers “10 Things to Remember for Lent”:   

1. Remember the formula. The Church does a
good job capturing certain truths with easy-to-re-
member lists and formulas: 10 Commandments, 7
sacraments, 3 persons in the Trinity. For Lent, the
Church gives us almost a slogan—Prayer, Fasting,
and Almsgiving—as the three things we need to
work on during the season.

2. It’s a time of prayer. Lent is essentially an act
of prayer spread out over 40 days. As we pray, we
go on a journey, one that hopefully brings us closer
to Christ and leaves us changed by the encounter
with him.

3. It’s a time to fast. With the fasts of Ash Wednesday
and Good Friday, meatless Fridays, and our personal
disciplines interspersed, Lent is the only time many
Catholics these days actually fast. And maybe
that’s why it gets all the attention. “What are you
giving up for Lent? Hot dogs? Beer? Jelly beans?”
It’s almost a game for some of us, but fasting is
actually a form of penance, which helps us turn
away from sin and toward Christ.

4. It’s a time to work on discipline. The 40 days of
Lent are also a good, set time to work on personal
discipline in general. Instead of giving something
up, it can be doing something positive. “I’m going
to exercise more. I’m going to pray more. I’m going
to be nicer to my family, friends, and coworkers.”

5. It’s about dying to yourself. The more serious
side of Lenten discipline is that it’s about more than
self-control—it’s about finding aspects of yourself
that are less than Christ-like and letting them die.
The suffering and death of Christ are foremost on
our minds during Lent, and we join in these mys-
teries by suffering, dying with Christ and being
resurrected in a purified form.

6.Don’t do too much. It’s tempting to make Lent
some ambitious period of personal reinvention, but

it’s best to keep it simple and focused. There’s a 
reason the Church works on these mysteries year 
after year. We spend our entire lives growing closer 
to God. Don’t try to cram it all in one Lent. That’s 
a recipe for failure.

7. Lent reminds us of our weakness. Of course,
even when we set simple goals for ourselves during
Lent, we still have trouble keeping them. When we
fast, we realize we’re all just one meal away from
hunger. In both cases, Lent shows us our weakness.
This can be painful, but recognizing how helpless
we are makes us seek God’s help with renewed
urgency and sincerity.

8. Be patient with yourself. When we’re confronted
with our own weakness during Lent, the temptation
is to get angry and frustrated. “What a bad person
I am!” But that’s the wrong lesson. God is calling
us to be patient and to see ourselves as he does,
with unconditional love.

9. Reach out in charity. As we experience weakness
and suffering during Lent, we should be renewed
in our compassion for those who are hungry, suf-
fering, or otherwise in need. The third part of the
Lenten formula is almsgiving. It’s about more than
throwing a few extra dollars in the collection plate;
it’s about reaching out to others and helping them
without question as a way of sharing the experience
of God’s unconditional love.

10. Learn to love like Christ. Giving of ourselves
in the midst of our suffering and self-denial brings
us closer to loving like Christ, who suffered and
poured himself out unconditionally on the Cross for
all of us. Lent is a journey through the desert to the
foot of the Cross on Good Friday, as we seek him
out, ask his help, join in his suffering, and learn
to love like him.

This article was originally published on www.USCCB.org. 
Copyright © 2018, United States Conference of Catholic Bishops, Washington DC. All rights reserved.USCCB
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LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME Mark Olech
 

molech@4lpi.com 
 (800) 950-9952 x5965 Sales - Service - Installation

Insured, Licensed, Bonded

• Furnaces	• Air Conditioners
• Boilers	 • Humidifiers

708•485•7827
www.4AdvancedHVAC.com

Soukal Floral Co., Inc.
Celebrating 101 years in Business

Visit one of the largest
greenhouses in Chicago

773-767-7055 / www.soukalfloral.com
6118 S. Archer Ave.

TELEFLORA

Richard-Midway
FUNERAL
HOME
Family Owned & Operated
TRADITIONAL FUNERALS ~ CREMATION

5749 ARCHER AVE., CHICAGO
773-767-1840 • 773-767-8807

Jeffrey Anderzunas, Owner/Director
www.RichardMidwayFH.com

• �LeafGuard®  
is guaranteed never 
to clog or we’ll clean it 
for FREE*

• �Seamless, one-piece system keeps out leaves, pine 
needles, and debris

• �Eliminates the risk of falling off a ladder to clean 
clogged gutters

• �Durable, all-weather tested system not a flimsy 
attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 708-462-6373 Get it. And forget it.®

*Guaranteed not to clog for
as long as you own your home,

or we’ll clean your gutters for free.

Say Good-bye to Clogged Gutters!

$99
Installa-

tion*

Receive a $100 Visa gift card with
your FREE in-home estimate 

*Does not include cost of material. Expires103/31/22.

*All participants who attend an estimated 60-90-minute in-home product consultation will receive a $100 Visa gift 
card. Retail value is $100. Offer sponsored by LeafGuard Holdings Inc. Limit one per household. Company procures, 
sells, and installs seamless gutter protection. This offer is valid for homeowners over 18 years of age. If married or 
involved with a life partner, both cohabitating persons must attend and complete presentation together. Participants 
must have a photo ID and be legally able to enter into a contract. The following persons are not eligible for this offer: 
employees of Company or affiliated companies or entities, their immediate family members, previous participants 
in a Company in-home consultation within the past 12 months and all current and former Company customers. 
Gift may not be extended, transferred, or substituted except that Company may substitute a gift of equal or greater 
value if it deems it necessary. Gift card will be mailed to the participant via first class United States Mail within 10 
days of receipt of the promotion form. Not valid in conjunction with any other promotion or discount of any kind. 
Offer not sponsored and is subject to change without notice prior to reservation. Offer not available in the states 
of CA, IN, PA and MI. Expires 10/31/22.

Access Realtors Inc
Maria Horbal
Broker / Associate

Cell: 773-842-4999
Office: 773-586-1066

horbal1312@sbcglobal.net
Mowimy Po Polsku

         HEATING and AIR CONDITIONING

$40 OFF All Repairs

708.952.1400 • 773.767.6700� 8428 S. 88th Ave., Justice

24 HOUR
EMERGENCY SERVICE

THADDEUS S. KOWALCZYK
Attorney At Law • Mowie Po Polsku

Office Hrs. By Appointment
6052 W. 63rd St.

Office (773) 788-0800 
Fax (773) 788-2323

8267 S Roberts Road, Bridgeview, IL  60455
708.430.1177  www.TechniCraftAuto.com

Full service mechanical repair 
8300 S Roberts Road, Justice, IL  60458

708-598-7604

Illinois

CatholicMatch.com/IL

Your Heating & Air Conditioning Experts

• SALES
• SERVICE

773.581.9300
www.wantuck.net

Christopher Koczwara
Law Office of Christopher Koczwara, P.C.

Mówimy po polsku
5838 S. Archer Ave.  •  Chicago, IL 60638

Ph: (773)-767-5422    
www.koczwaralaw.com  •  info@koczwaralaw.com

Quality Work – Reasonable Prices

DEMMIS
PLUMBING

& SEWER
Ask for a
PARISHIONER
DISCOUNT

773.380.1900
Lic# 055-044826

EMERGENCY SERVICE
www.demmisplumbing.com

Guess Who’s Selling 
Medicare Plans?

Czy Wiesz Ze Medicare Nie  
Pokrywa Wszystkiego W 100%?

AGATA
CZERWOSZ

773.600.7474
708.876.8484

By calling the number above, you will reach a licensed 
insurance agent. Not affiliated with or endorsed by the 

Government or Federal Medicare Program
9844 S. Roberts Rd., Palos Hills

Ed the Plumber 
Ed the Carpenter
847.492.1444

Best Work • Best Rates

PARISHIONER DISCOUNT

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!

RM WATERPROOFING
& CONCRETE RESTORATION

(708) 267-9281
Mówimy po Polsku

• Foundation Crack Repair (Lifetime Warranty)
• Drain Tile Systems

• Bowing Foundation Reinforcement
• Sump Pumps

• Caulking
• Concrete cutting for windows and doors

• Concrete sealing, staining, engraving

PARISHIONER DISCOUNT

708-277-3255
kogutiwona@gmail.com
www.iwonakogut.com

Iwona
Kogut 
REALTOR®

EXIT REALTY  
EXCELLENCE




